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Criterio y requisitos para la aplicabilidad 
del anexo I del decreto para el fomento 
de la industria manufacturera, 
maquiladora y de servicios de exportación

Criteria and requirements for the applicability 
of annex i of the decree for the promotion 

of the manufacturing, maquiladora, 
and export services industry

Background and Considerations

The aim of the tax benefit is to encourage 

the integration of temporary agricultural 

workers into the formal sector of the 

economy, thereby promoting better working 

conditions and salaries for this sector 

of the workforce.

Antecedente y Consideraciones

Este beneficio fiscal busca fomentar la 

incorporación de los trabajadores eventuales 

del campo al sector formal de la economía, 

promoviendo mejores condiciones laborales 

y salariales para esta población.

· El 19 de diciembre de 2024, se publicó en el 

Diario Oficial de la Federación (DOF) una 

modificación al Decreto para el Fomento 

de la Industria Manufacturera, Maquiladora 

y de Servicios de Exportación (Decreto IMMEX). 

En su artículo Segundo, se estableció que, 

en el marco de dicho Decreto, no se permitirá 

la importación temporal de mercancías 

clasificadas en los capítulos 61, 62 y 63, 

así como en las subpartidas 9404.40 

y 9404.90.

· On December 19, 2024, a modification 

to the Decree for the Promotion of the 

Manufacturing, Maquiladora, and Export 

Services Industry (IMMEX Decree) was 

published in the Official Gazette of the 

Federation (DOF). Article Two of the 

Decree establishes that, under its 

f ramework, the temporary importation 

of goods classified under Chapters 61, 62, 

and 63, as well as subheadings 9404.40 

and 9404.90, will not be permitted.
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·

·

Esta disposición tiene como objetivo proteger 
la competitividad de la industria nacional 
y reducir el contrabando de mercancías 
correspondientes a los capítulos y subpartidas 
mencionados. Adicionalmente, en la misma 
publicación se incluyó una modificación al 
Decreto por el que se modifica la Tarifa 
de la Ley de Importación y Exportación (TIGIE), 
en el que se dispuso un aumento a los aranceles 
de las mercancías pertenecientes a los capítulos 
y subpartidas citados.

No obstante, con el objetivo de apoyar a las 
empresas que realizan operaciones de comercio 
exterior en cumplimiento de las obligaciones 
establecidas en el Decreto IMMEX, la 
Subsecretaría de Industria y Comercio, emitió un 
oficio (Oficio No. 400.2025.001) en el que resuelve 
lo siguiente:

Se exceptúa la aplicabilidad de las reformas 
establecidas en el artículo Segundo del Decreto 
por el que se modifica la TIGIE y el Decreto 
IMMEX, publicado en el DOF el 19 de diciembre 
de 2024, únicamente en lo que respecta a las 
mercancías clasificadas en los capítulos 
y subpartidas previamente mencionados en este 
boletín, para aquellas empresas que cumplan 
con los siguientes requisitos:

·

·

This measure aims to protect the 
competitiveness of the national industry 
and reduce the smuggling of goods 
corresponding to the aforementioned 
chapters and subheadings. Additionally, 
the same publication included an 
amendment to the Decree modifying the 
Tariff Schedule of the Import and Export 
Tax Law (TIGIE), which introduced 
an increase in tariffs on goods falling under 
the specified chapters and subheadings.

Nevertheless, with the objective 
of supporting companies that carry out 
foreign trade operations in compliance 
with the obligations established under 
the IMMEX Decree, the Undersecretariat 
of Industry and Commerce issued an 
official communication (Official Letter 
No. 400.2025.001) that states the following:

The applicability of the reforms established 
in Article Two of the Decree modifying 
the TIGIE and the IMMEX Decree, published 
in the DOF on December 19, 2024, 
is excepted solely concerning the goods 
classified under the chapters and 
subheadings previously mentioned in this 
bulletin, for companies that meet the 
following requirements:
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·

·

·

·

Contar con el Registro en el Esquema 
de Certificación de Empresas (CIVA), emitido 
por el Servicio de Administración Tributaria (SAT), 
y asegurarse de que dicho registro no esté sujeto 
a procedimientos de suspensión o cancelación.

Otorgar a la autoridad acceso en línea al Sistema 
Automatizado de Control de Inventarios (Anexo 
24), apartado C, de las Reglas Generales 
de Comercio Exterior (RGCE) para 2025, emitidas 
por el SAT.

Las empresas con Programa IMMEX podrán 
realizar operaciones de comercio exterior 
únicamente con mercancías clasificadas en las 
fracciones arancelarias que hayan importado 
durante el último año calendario.

Presentar en la oficina de la oficialía de partes 
de la Dirección General de Facilitación Comercial 
y de Comercio Exterior (DGFCCE), o enviar 
al correo electrónico dgce.tramites@economia. 
gob.mx con copia a 
dgfcce.gestion@economia.gob.mx, una carta 
petición que deberá:

·

·

·

·

Hold a valid registration under the Certified 
Companies Scheme (CIVA), issued by the 
Tax Administration Service (SAT), ensuring 
that the registration is not subject 
to suspension or cancellation procedures.

Grant the authorities online access to the 
Automated Inventory Control System 
(Annex 24), Section C, as outlined in the 
General Foreign Trade Rules (RGCE) 
for 2025, issued by the SAT.

Companies with an IMMEX Program may 
only carry out foreign trade operations 
involving goods classified under the tariff 
headings they imported during the 
previous calendar year.

Submit a petition letter to the Directorate 
General of Trade Facilitation and Foreign 
Trade (DGFCCE) through the official 
filing office or via email to 
dgce.tramites@economia.gob.mx with a 
copy to dgfcce.gestion@economia.gob.mx, 
ensuring the letter meets the following 
requirements:

Requisitos y Criterios: Requirements and Criteria:
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·

·

Cumplir con lo dispuesto en la Regla 1.3.5. 
del Acuerdo por el que la Secretaría de Economía 
emite Reglas y Criterios de Carácter General 
en materia de Comercio Exterior.

Manifestar su intención de ser favorecidos 
con la exceptuación de las modificaciones 
mencionadas.

Incluir un listado de la documentación que 
acredite el cumplimiento de los requisitos 
previamente mencionados.

La resolución se emitirá en un plazo no superior 
a 15 días hábiles.

Las disposiciones señaladas en este boletín 
tendrán una vigencia de seis meses.

·

·

Comply with the provisions set forth in Rule 
1.3.5. of the Agreement through which the 
Ministry of Economy issues General Rules 
and Criteria on Foreign Trade.

Clearly state the company’s intention to 
be granted an exemption f rom the 
aforementioned modifications.

Include a list of supporting documents 
that demonstrate compliance with the 
specified requirements.

Resolutions will be issued within 
a maximum of 15 business days.

The provisions outlined in this bulletin will 
remain in effect for a period of six months.



En JA DEL RÍO contamos con áreas especializadas en consultoría 
dispuestas para apoyar con estos y otros temas a considerar 

para asegurarnos que tu empresa cumple 
con las características aplicables para este acuerdo.

En caso de tener alguna duda, J.A. DEL RÍO pone a disposición 
a sus expertos para que puedan asesorarlos 

en materia de cumplimiento de disposiciones fiscales, 
por lo que nos reiteramos a sus órdenes en la cuenta de correo electrónico:

contacto@jadelrio.com

J.A. DEL RÍO offers a wide array of specialized 

consulting services to assist you with these and other matters, 

in order to ensure that your project complies 

with the applicable characteristics  contained in this agreement.

If you have any questions, J.A. DEL RÍO can provide you 

with our experts to advise in matters concerning compliance 

with your legal and tax obligations. 

Once again, please let us know if we may be of any further assistance to you at: 

contacto@ jadelrio.com
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